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第九十三號 

第二百零七次會議 

一九四七年十月三日萆期五午後五時在紐約成功湖舉行 

主席：Sir Alexander CADOGAN 

(英聯王國） 

出席者：下列各國代表：澳大利iî&、比利 

時、巴西、中阈、哥Î;^比亞、法蘭西、波蘭、叙利 

亞、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王國、美 

利堅合衆國。 

三七四.臨時議程（文件S/Agenda 207 

及S/Agenda 207/Corr. 1 ) 

― . 通 過 程 0 

二.印度尼西亞問題： 

(a) 一九四七年九月二十二日駐巴達維亞 

領事委員會臨時報吿書（文件S/573)i; 

(b) 一九四七年九月二十六日澳大利亞代 

表致安全理事會主席面（文件S/569)2。 

1參閱安全 f f l事會正式紀錄，第二年，第九十 

̃"號。 

2該函原文如次： 

文件S/569 ̶九四七年十月一曰 

[原件：英文] 

敬啓者，澳大利亞政府業已任命澳大利亞 

聯邦和解及仲裁法院法官Mr. Justice Kirby爲 

出席依據一九四七年八月二十五日爲印度尼西 

亞問題所通過的決案而設立的委員會的代 

"茲請將印度尼西亞問 I I列入安全理事會下 

次會,的 ,程，以便理事會審議因爲設立上述 

委員會所發生的問題以及領事娄員會調査停火 

命令實施情形的臨時報吿書。 

澳大利亞外交部長 

兼澳大利亞出席 

安全理事會代表 

(簽名）H. V . EVATT 

三七五.通過議程 

主席：除議程所列項目以外，本人要請理 

事會注意兩個別的文件，這兩個文件並未列入 

議程，伹是已經分發。 

第一件是一九四七年十月一日駐巴達維亞 

領事代表給安全理事會主席的電報。該電列入 

文件S/572，電文如次： 

"領事委員會的調査工作已經完畢，不 

過若干軍事觀察員的報吿書尙未交來。主 

耍報吿業已開始起草兩星期內當能完成。" 

第二件是一九四七年十月二日比利時駐聯 

合國代表Mr . van Langenhove致秘書長函， 

已列入文件S/570，原文如次： 

"安全理事會於一九四七年八月二十 

五日就印度尼西亞問題通過之決議案內表 

示，如經當事雙方要求，理事會準備成立 

三國委員會，由當事 lë方在理事會理事國 

中各選一國，再由如此選出之二國洽商選 

定第三國組成之，由其協助調解該爭端。 

"關於十月一日本人在安全理事會所 

陳一節，荷蘭政府業已接受參加該委員會 

之邀請，並任命前任總理現任參,員Mr-

Paul van Zeeland爲代表。" 

議程通過。 

三七六.繼續對論印度尼西亞問題 

主席：按照先例，我想理事會耍我請印度、 

荷蘭、菲律賓及印度尼西亞政府代表出席理事 

會。如果沒有人反對，我就請他們就坐會,桌。 



印度代表Mr . Pillai，荷蘭代表Mr. van 

Kleffens,菲律賓代表General Romulo,印度 

尼西亞代表Mr . Pa lar應主席之請就理事會 

議席。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和阈聯 

盟）：我耍提出一個程序問題。我提議我們先 

宣讀駐巴逹維亞頗事委員會的來文。這是我們 

所耍討論的文件。 

主席：在我請助理秘書長宣讃這個文件之 

前，我耍請各位注意該文件的第五段，其中.說， 

"委員會的工作尙未完成，所作結論務請暫守秘 

密"。因爲有這穉耍求，所以該文件限制分送。 

不過如果理事會要加以討論，就得無限制分送。 

另一辦法就是秘密討論。如果本人可以發表個 

人的意見的話，我認爲其中沒有什*眞正機密， 

我們儘可在這裹繼續公開討論。除非有人反對， 

我就請助理禾必書長宣讀這個文件。 

Mr. EvATT (澳大利亞）：我們把這一問 

題提到理事會來是因爲此事非常緊耍。安全理 

事會的停火命令是一九四七年八月一日發出 

的1,而安全理事會任命這些領事代表去觀察具 

報停火命令實施情形的決議案是一九四七年八 

月二十五日通過的 2 。臨時報吿書的日期是九月 

二十二日。由澳大利亜、比利時和美利堅合衆阈 

代表組成的三國委員會人選雖然已經公佈，伹 

是還沒有使其工作。我想約畧談一談這些間題。 

第一，主席對於這份臨時報吿書的意見， 

本人完全贊同，領事委員會顯然無權耍求把這 

個報吿書作爲秘密文件看待。這一點他已經裁 

定，而且已經一致同意，就是該報吿書並非秘 

密文件。這報吿書說明停火命令並未充分遵行。 

主席：澳大利亞代表的意思是不是耍宣讀 

臨時報吿書？ 

Mr. EvATT(澳大利亞）：是的，我想這就 

是理事會的決定。 

Mr. SoBOLEv (主管安全理事會事務部助 

理秘書長）：駐巴達維亞頟事委員會報吿書見 

文件S/573,全文如次： 

"一 .委員會自從九月一日開始工作 

以來，各委員曾經訪問過爪哇和蘇門答臘 

荷蘭及印度尼西亞管理下的十一個不同的 

區域，在所有軍事觀察員的報吿尙未全部 

收齊以前，雖然調査工作還不能認爲已經 

完畢，但是委員食已經作成若干肯定而必 

然的結諭。我們鑒於這一問題的緊急性，所  

^卽速把這些結論擇耍送上，備供參考。 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年,第六十 

八號，第一七三次會議。 

a同上，第八十三號。 

' '二.七月二十日至八月四日間，荷軍 

的前進是先鋒部隊挺進性質，曾引起若干 

戰鬥。大多數區域內，共和軍主力固已撤 

返，但是共和軍留在這些先頭部隊之間者 

爲數頗多，而且各地游擊隊依然充塞。在 

荷軍前進時，&前進後，在這些先頭部隊之 

間及其後方，印度厄西亞人加緊實行焦土 

政策，殺人越貨造成榷種混亂，華僑特別 

遭秧。八月二十九日荷屬東印度政府宣佈 

耍完全恢復法律奥秧序，把沿着荷軍前進 

陣地的一條分界線內反對荷屬東印度當局 

的一切武裝圑體全部繳械逍散。印度尼西 

亞人不接受這條分界線。荷蘭這一條線，勢 

必加以巡邏和其他活動，印度尼西亞方面 

認爲這些全是敵對行動。雖然停火命令已 

下，但是啃兵的接觸和狙擊戰迄未稍殺。 

"三 .我們査明停火命令並未十分生 

效，傷亡與破壞尙在繼續發生，而此榑情 

gi主耍乃上述情勢所造成。此榑情勢一曰 

存在，停火命令就一日不能完全遵行。 

"四 .我們迄今未能找到一稗實際可 

行的臨時辦法，能使停火命令更加有效遵 

行，或者能使傷亡減輕。 

' '五.本委員會的工作旣未完畢，這些 

結諭尙請暫守秘*。 

"六 .領事委員會希望在九月三十日 

左右完成一個書面報吿。" 

該報吿書日期是一九四七年九月二十二日。 

Mr. EvATT (澳大利亞）：這個臨時報吿 

書說明停火命令並未遵行。照其中第二段所說， 

所發生的情形顯然如次： 

"七月二十日至八月四日間，荷蘭軍睐 

的前進是先鋒部隊挺進性質，曾引起荐干 

戰鬥。共和軍固然已經從大多數區域撤退， 

但是留在這些先鋒部隊之間者爲數頗多， 

而且各地游轚隊仍然充塞。印度尼西亞人 

當荷軍前進時及前進後在其先鋒部隊之間 

及其後方加緊實行焦土政策，造成殺入珐 

貨種種混亂，華僑尤其遭殃。八月二十九 

曰荷屬東印度政府宜怖決心完全恢復法律 

典秩序，耍把沿着荷軍前進陣地的一條分 

界線內所有反對荷屬東印度赏局的武裝團 

體悉數繳械遣散。" 

我認爲這就是說，荷軍認爲有植就其各個 

先頭部隊最前進的陣地連成一線，而且戰事就 

發生在這些先頭部隊之間及À後方。如果事實 

如此，而且頓事們已經如此報吿，我認爲他們 

並未遵照安全理事會的命令，而且這也就是第 

三段裏所講的，其文如下： 



"我們査明停火命令並未十分生效，死 

慯及破壞情事仍在發生，此稀情-兄主耍乃 

上述情勢所造成。這穉情勢一天存在，停 

火命令就一天不能完全遵.行。" 

澳大利亞政府所以把這一問題提到安全理 

事會來是爲了一個原因，而且是唯一的原因，就 

是耍防止生靈塗炭，並且用和解辦法來解決爭 

端而不用暴力或流血。這就是安全理事會所株 

取的途徑。停戰命令已經發出，同時還在任命 

一個三國委員會來負責和解，或者看看能否和 

解。 

我們把這一問題提到安全理事會來，第一， 

我們覺得這報吿書不應該保守秘密，而且應該 

來公開加以討論一一安全理事會全體贊成此 

意，我很高舆一一第二，三國委員會應該立卽 

開始工作。這是現在最緊急的一個問題，應該 

有什麼一個機構來使其工作。我想這個機構應 

由安全理事會規定。三國委員會是根據安全理 

事會的決定而成立的機關1 ，我想秘書處應該以 

該機關的組織者自任，使這三國儘速指派代表 

前來工作。 

赊掉我從這個臨時報吿書中所能探得的惰 

報之外，照我本國政府給我的情報看來，有關 

的幾位颔事似乎覺得這一問題無關緊耍，而且 

同時這一問題如果就停火命令不予遵行一事而 

諭，用軍事眼光來看，這種情勢行將惡化，老 

實講，我認爲這是一個很嚴重的問題。 

所以我耍提議由安全理事會來考慮一個決 

議案，授權並且指令秘書處爲三國委員會的召 

集人及組織人，並且請該委員會儘速工作。 

Mr. GROMYKO (蘇維挨社會主義共和阈聯 

盟）：我想安全理事會決不能忽視我們從駐巴 

達維亞頓事方面所收到的報吿書。理事會所以 

不能忽視該報吿書是因爲印度尼西亞問題儘管 

有人故意藐視其意義，確是理事會向來所處理 

的最重耍問題之一。領事們竟然耍我們爲他們 

的情報保守秘密，更是離奇。這種意見不合程 

序，自然不能接受。所以我立卽耍求主席宣讀 

我們行將討論的文件全文。 

颌事們所報吿的事赏，就是安全理事會關 

於印度尼西亞停火的決定沒有赏施，我們當眞 

能够諱莫如深麼？ 事們決定把這事赏保守秘 

密，而若干政府也竟然準備贊助這種建議。 

我們交給倾事們的任務究竟是什麼呢？就 

是請他們向安全ÏV.事會報吿印度尼西§g停火決 

定的K施情形。我們剛才收到第一次報吿害， 

就是颃事們â己所謂的臨時報吿書。可是從這 

個第一次臨時報吿書裹我們已經能够看到理事 

一 1參閱安全HI事會正式紀錄，第二年,第八十 
三號。 

會的停火決定已經受人漠視。荷蘭政府早就說 

過，如果安全PP.事會的決議與荷蘭的意見不合， 

它就一定置之不理，現在果然如此。 

理事會從前開會討論印度厄西亞情勢時我 

所講的話，我不再一一重複。當時我曾指出，荷 

蘭代表只有在荷蘭政府的侵畧行劻在安全理事 

會裏有人替它撑腰，才敢講出這種話來。如果 

無人撑腰，他一定不會講這種話，無論如何，荷 

蘭政府不會藐視安3^理事會的決定，尤其是印 

度尼西亞的停火決定，這是一個絕對最起碼的 

决定。 

我想頒事們對於印度尼西亞的情形並未一 

一加以客觀說明一一關於這一點，我以後還要 

淡到一一他們不得不請安全理事會注意現在的 

情勢非常緊急。他們老實報吿說一一我引證其 

中第一段："我們鑒於這一問題的緊急性，所以 

卽速把這些結論擇耍送上備供參考"。這就是承 

認印度尼西亞.情勢的緊急，需要安全理事會採 

取緊急措施。 

颃事們報吿書的第二段而且指出："雖然停 

火命令已下，哨兵的接觸和诅繫戰迄未稍殺"。 

這裏領事們對於軍事行勁迄未停止這一事赏的 

意義想耍加以輕描淡寫，而稱之爲''哨兵的接觸 

和狙轚戰"。但是我們如果不僅看颌事們的報吿 

書，而且看其他各《報導，包括世界新聞界最 

近發表的報導以及自從安全理事會通過印度尼 

西亞停火決議以來所發表的報導，我們就不難 

明白印度尼西亞的眞實情gi。 

其中第三段說："我們査明停火命令並未 

十分生效。傷亡與破壊情事尙在繼續發生。此 

楝情32主耍乃上述情勢所造成。上述情勢一日 

存在，停火命令就一日不能完全遵行。" 

這就是印度尼西亞現在的情勢。颃事們老 

赏說明安全理事會的決議並不在奉行，而且除 

非等到情勢改變，這個決議決不會赏行。的確， 

領事們《因爲果，顚倒是非。其實他們應該說， 

理事會的決議一天不赏行，這棟情勢就將一天 

繼續存在，而不應該倒過來講。我們現在姑且 

不談領事們以離奇方法分析情勢弄得因果倒 

置。我們還耍注意基本的事赏，就是安全理事 

會的決議根本不在赏行；荷蘭政府實行軍事行 

動；就是侵畧印度尼西亞共和國，完全藐視安 

全理事會，也就是目無聯合國。 

正因爲安全理事會在開始討論印度厄西亞 

情勢時沒有接受蘇聯代表主張雙方軍隊撤囘印 

度尼西亞軍事行動未開始前的原有陣地的提 

案 2印度尼亞所以才會發生這種情勢。 

2同上，第二年，第六十八號，第一七三次會 

議。 



眞正能够分別被害者與侵畧者的人們大家 

都很明白，恢復印度;g西亞情勢的第一個根本 

步驟就是把軍隊撤囘軍事行動未開始前的原有 

陣地。原來應該叫先開始軍事行動奥採取侵畧 

措施的一方面撤兵。可是蘇聯的提案却規定雙 

方撤兵而不是單單一方。看來這榫提案很難有 

人反對了，可是正如理事會知道，此案不幸未 

獲通過。各同仁正如我一樣，都知道理事會何 

以沒有採用這個提案。 

蘇聯代表圑認爲安全理事會必須糾正這一 

情勢。其唯一辦法就是通過一個決議案，耍雙 

方軍隊撤囘軍事行動未開始前的原有陣地。這 

棟辦法可能造成有利條件，以便解決其他問題， 

包括公斷與調停在內。安全理事會爲了這些問 

題曾經成立一個所謂特設委員會，顯然尙未開 

始工作。 

因此我把下列決議草案提請安全理事會審 

議，希望優予採納，該決議草案見文件S/575。 

" 安全理事會 

"認爲荷蘭及印度尼西亞共和國雙方 

軍隊必須立卽撤囘軍事行動未開始前的原 

有陣地。" 

正如我早已講過，如果理事會通過這樣一 

個提案，就能造成比較有利的條件，以便解決 

這一問題。耍不然的話，安全理事會一定會從 

駐巴達維亞頜事們收到許多報吿，吿訴我們理 

事會的停火決議受人漠視，未能實施。 

我們不锥讓這棟情勢繼績存在而不予糾 

正。 

我認爲澳大利ffi代表所提出的決議草案不 

濟事。如果我對他的提案認識正確的話，其主 

旨是安全理事會應該通過一個決議，耍依據安 

全理事會另一決議而設立的那個委員會a速開 

始工作。那是一個完全不同的決議。我們必須 

立卽處理需耍安全理事會立卽採取行動的更緊 

急問題。如果理事會採取澳大利亞代表所提出 

的決議案，這就等於規避頜事捫所提出的問題 

而不作決定。 

一方面，澳大利亞代表的決議草案固然難 

於反對，因爲安全理事會所設立的委員會自應 

迅速開始工作。至於該委員會何以沒有開始工 

作、何以現在仍未開始工作，的確很難了解。在 

另一方面，這一決議草案毫無用處。外界得到 

的印象是安全理事會是在採取行勦，是在做一 

些事情，但是理事會的作爲如果僅以這種決議 

爲限，理事會就等於一事不做。事實上理事會 

是不願费一舉手之勞，來補救正在印度尼西亞 

發生的局面。 

所以，典其採取澳大利亞代表所提出的這 

種決議草案，不如不通過任何決議。這是毫無 

用處的。我再重複講一篇，這榑草案固然難於 

反對，因爲早有同樣的決議案也已輕通過，但 

是這是絕無用處的，而且就某榑意義而論，這 

徒然擾亂大家對於我們收到的頒事報吿書裏所 

講的印度尼西亞情勢的眞正緊急問題的注意。 

讓我就駐巴達維亞領事們所作的其他結論 

講幾句話。領事們報吿需要安全理事會立卽出 

面干涉的印度尼西亞情勢時，決定封印度;ê西 

亞人的活動提出他們的怪誕意見。例如他捫 

說："在荷軍前進時及前進後，在這樺先頭部隊 

之間及其後方，印度尼西亞人加緊實行焦土政 

策，殺人越貨，造成種榷混亂，華僑特別遭殃"。 

他們講到殺人一事，不知爲了什瘿理由，特 

別强調中國人。聽了這個報吿，人們會有一個 

印象，彷彿在荷蘭正對印度厄西亞人作戰的時 

候，所死的全是中國人，而印度;a西亞人倒安 

然無恙，並無死慯似的。這穉邏輯眞是奇怪。頜 

事們指控印度尼西亞人實行焦土政策，造成種 

種混E，起碼可以說是毫無根據。我的意思並 

不是說所有印度尼西—亞人都應該參加焦土政策 

和其他騷動，而是主張我們對於這一問題必須 

作實事求是的看法。印度尼西亞是一個遭受侵 

畧的國家。印度厄西亞人對侵畧者起而抗抵。在 

某些地方，如果對印度厄西亞人有利而對敵人 

不利，他們也許採取焦土政策。因此而就譴責 

印度厄西亞人，至少可說是不公道。我還得提 

醒理事會,在反抗希特勒德國的戰爭中，蘇聯在 

法西斯暫時佔領的地域裏也曾採取焦土政策， 

因爲這穉政策足以損害佔領軍，乃整個抗敵運 

動計劃的一部份，是爲了蘇聯全國的利益，也是 

同盟國大家的利盆。所以我們不能同意這種怪 

誕的論調。頟事們在理論上的曲解至少可以說 

是文不封題，必須認爲全無道理而加以駁斥。 

我希望安全理事會認眞考慮頗事報吿書所 

提出的問題，並且株取我爲蘇聯代表圑所提出 

的決議草案，就是主張雙方軍隊撤囘印度厄西 

亞軍事行動未開始前的原有陣地的決議案。 

Mr. VAN KLEFFENS (荷蘭）：領事委員會 

自己講得很對，這份臨時報吿書的確很簡耍。 

不過其中有一點是我耍請理事會注意的。講起 

蘇聯代表畧有過火的一些言語，我又想起他又 

用了美國代表在上次會議討論這一問題時曾經 

一度抗議過的話1，就是我們是侵畧者；憑我們 

的行動而論，我想任何公正入士都不會同意此 

說。 

現在擺在我們面前的領事委員會報吿書吿 

訴我們，印度尼西亞人封於生命財產，行爲, 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年。第八十 

四號，第一九五次會^。 



然凶暴。其中始終沒有說我們這方面對於和平 

的公民採取那稀措施。我覺得ffiî事委-«會很能 

做些有益的工作，只要請印度厄西Sîijfe和阈政 

府停止這秭無聊的殘暴行爲並且停止這稀同樣 

無聊的破壞國家經濟資產的舉動。但願共和國 

最後能從消極一變而爲積極。這正是一個經過 

曰本佔領四年如此民篛財盡的阈家耍恢復和平 

以求善後所需耍的條件。 

最重耍的，我們耍澳大利5&、比利時及美 

國代表及早開始工作。顯然，耍共和國方面不 

再用凶暴a掠把空氣弄得惡劣，這穉工作才會 

成功。我們準備盡我們的力量來協助。如果在 

爪哇及蘇門答臘這裏那裏仍有戰鬥，這不是因 

爲我們要它如此，而是因爲我們不得不抵抗共 

和國的暴行。只要共和國方面一旦停止凶暴， 

理事會就會看到戰事結束，而豁然開朗了。我 

所以撇開理事會的管轄問題不談，而表示安全 

理事會也許有事可爲一一赏際上確有許多事要 

做一一其意義就在此。 

大家承認這份報吿書的確簡短，閱讃報吿 

的人們如果不熟悉爪哇及蘇門答臘目前的情 

形，腦子裏就會弄不淸楚，這是十分自然的。 

"先頭部隊''這幾個字也許用得太隨便一些，因 

爲在我們第一批堪稱先頭部隊的挺進以後，我 

們所佔頗的區域大爲擴大，第一批先頭部隊所 

經過的整個區域的內部交通都控制在我們手 

裏。完全太平的地區日益擴大。祗有在這些交 

通線的間隙裏面還有我們在這裏所常講的軍隊 

或亂黨。 

共和國副總理Mr. Gani給安全理事會主 

席的電報裏 1也曾提及這些"先頭部隊、而且 

1 一九四七年九月二十九日的電報全文如 

次： 

文件S/568 —九四七年九月三十日 

[原件：英文] 

茲將下列各項報供參考： 

荷蘭軍隊佔颌大城市及大城市之間的主耍 

交通線。大城市的週圉和主耍交通線的附近地 

帶仍舊完全在共和軍的控制中。那些地區的共 

和軍仍與總部保持聯絡，共和政府的行政機關 

亦照常執行職務。荷軍一旦佔颃了若干城市與 

主耍公路，他們就開始把地圖上所劃的一條理 

想的分界線內的整個區域宣佈爲荷蘭的頟土， 

而後必然繼之以所謂的掃蕩圍剿淸鄕等等措 

施。在這榑情形之下，難怪激烈的戰爭繼續不 

斷 

°透入並非佔颌。透入者無權把透入線之間 

的地面視爲佔頜區，甚至無權在這稗地區內放 

哨巡邏。如果他們把這稀地區當做佔頒區而放 

哨巡邏，那就自甘g險，他們的哨兵卽使是荷 

蘭的正規軍，或者是所謂的"綏靖軍"，或者算是 

他所講這些先頭部隊的情形，如果我指之爲渲 

染，決非過价C所以請主席允許我約畧論及這 

個電報。Mr. Gani說："大城市的週圍和主耍 

交通線的附近地帶仍舊完全在 f t和軍的控制 

中。那些地區的共和軍仍與總部繼續保持聯絡， 

i t和政府的行政機關亦照常執行職務"。 

事赏上，赏際情勢如次。我剛在昨天還研 

究過註明九月十五日共和軍與游勇在爪哇的部 

位的詳細地圖。這榫部隊還有不少，但是人數 

都不多，通常幾百人，很少幾處有一兩千人，最 

多的一處共有五千人。他們的裝備都很簡陋。他 

們的所在地帶可以說是在*和軍的控制之下， 

也許他們有方法與其總部保持聯絡，但是如果 

說他們控制着廣泛區域的話，那簡直就荒唐無 

稽了。如果Mr. G an i說*和政府行政機關照 

常執行職務，也許祗指這榨行政機關存在的地 

方，其因陋就簡，而且我必須說其貪汚腐妝，典 

現代條件對照起來是顯然可見的。 

讓我向理事會舉一個例吧。在荷蘭採取警 

察行動以前，一個人耍出門從Pekakmgan到 

巴達維亞的話，必須照下列方式才能貢到一張 

火車蔑。第一，他必須向登記處頜一張申請表， 

在申請表t加蓋一顆戳子，他還得耍給一些錢， 

於是還得付一些錢給登記處的頭腦。然後去警 

察局，他又耍貝通兩個警官，才能在他的申請 

表加蓋戳子，而後落到憲兵手裏，他還得化錢 

給兩位軍官，才能准許他前往巴達維亞。他在 

未能買禀以前先耍討好六個官吏，但是路局職 

員還耍敲他一筆。有人說旅行足以廣見聞，伹 

是這鞾旅行簡直是搜刮平民和窮人的荷包來供 

奉官吏。理事會如果願意的話，我很願意舉出 

很多這榑例子。這一例子說明Mr. Gani所講 

的行政機關究竟是什麼東西。 

參加荷蘭的"警察行勒"，他ff3都堪稱寇耱，比 

不得保衞家鄕奥抵抗侵畧的合法居民。 

白話不能造成事赏；他們想用白話來掩盡 

天下的耳目，而赏行催眠。 

在荷軍佔颌區內，他們仍用經濟壓力和强 

暴 脅 迫 共和政府的官吏爲荷覉印度政府 

服務，顯然是想向人表示他們能够利用所謂''積 

極价子"來洽理這個阈家而不需要共和國政府。 

在三阈委f4會依據安全理事會的決議舉行觊判 

以15， Mr. van Mook在啓程囘荷蘭以前曾經 

鼓勵維持政治現狀。荷蘭還繼續其政治活動， 

大事宣傳，準備利用其他傀儡成立傀儡政權， 

赏行"分而治之"政策。事赏上，這就等於荷 

蘭繼續努力在政治上把*和國勒死，而且是在 

停火命令及安全ï ' j !事會的決議案通過之後。 

印度厄西共和國副耱理 

(簽名）A. G . GANI 



共和政府當局想使世界相信在那些地區裹 

當眞有名符其赏的行政機關，我們姑且不談這 

些特點，我們要講的耍點是只要這些共和軍與 

遊兵散男杲然遵守理事會的停火命令，我們就 

無須進行掃籙，Mr. Gani 一度講得很對，這 

是無法避免的。那些區域裏人民都在水深火熱 

之中，眼望我們來拯救，我們覺得我們對於自 

己所控制的區域負有责任。共和國方面一且遵 

守停火命令，我們就能立卽停止一切鈸壓措施。 

我特別强調"鎮壓"兩字。 

這一點很重要，主席允許的話，我現在就 

舉出許多例子來證明共和政府本身遵守理事會 

停戰命令的精神，姑不論其軍隊如何。不錯，我 

們所耍的是事實，不是-耍空口講白話。我現在這 

裏有從共和軍方面截獲的文件，已經荷覊印度 

政府繙譯。這是叫做第三組的某一武裝部隊首 

長所發的命令，當時他是敢死隊（Barisan Brani 

Mati)的隊長，頒發這道命令是要收復Soera-

baja ,定八月十三日開始行動，遠在理事會要 

求停火以後，在九時三十分熄燈以後立刻向遊 

擊隊進攻。 

這一文件我想與八月二十五日Soerabaja 

市區印尼軍最高指揮部所發的命令一倂送交秘 

書處存案,其中有發給參加八月卅日反攻Soera-

baja 戰役的各小組的命令，指示如何破壞，如 

何攻擊荷軍的陣地及荷蘭的財產。理事會定然 

記得Soerabaja這個城市遠在荷蘭警察行動沒 

有開始以前早就在荷蘭政府管理之下，所以決 

不在荷軍最近佔頜的地區之內。 

從Pasoeroean區域經濟組長叫做Raden 

Mas Soediono Purbo Ad Inoto其人的供狀裏 

我們也能看到共和政府如何理解停火耍求的另 

—例子，其中證明他在八月十日左右，奉共和 

政府高級官員的命令，叫他囘到現在荷軍控制 

下的一個城市，帶一個命令給他的上司，卽 

Pasoeroean的駐剳官，叫他"推劻大規模的13 

掠與破壞，以便共和政府向世界宣傳荷屬印度 

政府在荷蘭佔頗區內無力維持和平秩序"。這一 

供詞我也耍提交秘書處。 

這些都是眞正的事赏，證明現在共和政府 

的眞精祌，奥他們代表印度尼西亞-政府在安全 

理事會所講的花言巧語以及信口提供的保證完 

全相反。 

以前我曾履次請安全理事會注意另外一 

點，就是共和政府及共和軍高鈸指揮部鵝續不 

斷用無線電和口頭宣傳鼓動人家從事破壊，進 

行顚覆。請理事會讓我再舉一些例子，證明共 

和政府仍在繼續宣傳公然鼓動凶暴。 

八月八日日惹電台，Mr. .Soetanto的演說： 

"現在讓我們大家跑進村莊，與抱着滿腔熟血的 

人民一起把荷蘭人殺死。我們把游攀隊組織起 

來。我們相信人人都會執行這些指示。" 

八月一日Kediri電台，東爪哇區司令Mr. 

Moestopo的演說："我ff3要殺死荷蘭人，不僅 

二次、三次、四次，而耍繼續不斷殺。我們只有 

把他們殺死，否則他們會捲土重來。" 

八月二十一日總理Sjariffoeddin的演說： 

"我們有權保衞我們的國家，防備任何危險。那 

就是說，我們要涫滅敵人，燬其所有。" 

九月二日靑年軍電台，在第二次停火耍求 

的一星期以後我們在上星期六晚上的演說中， 

再度强調，我們不應該把我們的信念寄託在安 

全理事會手裏。我們必須繼績作戰，直到把荷 

蘭人趕出我國爲止。" 

於是我耍請問，現在爪哇及蘇門答臘所發 

生的這榑混亂和凶暴行爲，其最後責任究竟在 

誰身i：。共和政府當局當然不願讓駐巴達維亞 

頗事委員會知道這些事情，所以他們不惜以任 

何手段來隱藏這些事實，避免調査。一種辦法 

就是恐嚇人民，不讓他們把不利的情報提供領 

事。九月二十日荷屬印度政府據東爪哇民政專 

員報吿，Malang有一個警察的同事被共和軍綁 

走，他把被綁警察的母親帶去見澳大利亜及英 

聯王.國的領事Mr. Eaton及Mr. Lambert，結 

果他在九月十六日到十七日的那一晚上也被共 

和軍綁去了。 

最後，我還要向安全理事會講到人質的命 

運問題一一這是一個重耍問題。共和政府的代 

表在這裏曾餒吿訴我們在該政府所管理的地區 

以內，已經沒有扣留任何人質。 

我敢說這句話實在不確。我耍向安全理事 

會秘書處提出荷蘭撤退工作委員會七月十五曰 

關於與共和政府官吏談判把所有人質帶出共和 

政府地區的報吿書副本。 

從這個報吿書裏，我們町以看出，營救入質 

的努力，往往因爲共和政府消極不負責任的態 

度，故意推三阻四，令人齒寒。該報吿書也曾 

講到荷蘭婦女以及甚至孩子們被人姦污，强迫 

同居，因此不准他們離開。據多次報吿，仍有 

許多無辜人民被雜牌軍扣留，所受待遇無可言 

喻。 

一件事實證明這些報吿千眞萬確。在荷蘭 

進行警察行動時，一個負责巡邏的荷蘭軍官據 

報在東/II哇Banjoewangi附近一個村裏，還有 

若干歐洲人未死。他走進那個村裹，發現十五 

個荷蘭人，男女老少都有，躱在一個山谷裏，行 

將餓死。更有人說附近還有歐洲人活着，不過 

謠傳其中多人已被印度尼西亞人殺死。 

荷蘭哨兵搜索附近樹林，尋獲Mrs van dcr 

Linde其人，受有重傷。據她說，印度尼西亞 



人佯稱幫助他們一家逃走，把她和她的丈夫連 

同五個孩子一起騙走，帶入一個|【|谷。把孩子 

們——殘殺，父母哀求饒命未果，接着Mr. van 

dcr Linde被殺，他的妻子被人用兇器痛％？肩 

背，昏倒在地不省人事。兇手們以爲她已經斷 

氣，所以不再管她。兩小時後她IS醒過來，緩 

緩摸索到Kal i Bendo。 

巡邏隊當時在森林裏發現兩個小孩子；叫 

做Hendrik和Tineke de Lang,前者六歲，後 

者四歲，都是疲憊不堪。詢問之下，他們說親 

眼目覩父親和姊姊被人殺死，他們乘機逃走。 

向Litjin南繼續搜索三公里，巡邏隊找到 

Mrs. de Lang和另外兩個孩子，都呆若木鷄。 

當我們兵士走近她身邊時，她喊着："好吧，來 

把我們也殺死吧。你們已經殺了我的丈夫和兩 

個孩子，再把我殺死吧。"後來明白來者並非 

Pemoedas,而是荷屬印度軍隊的兵士，而且她 

的兩個孩子也巳經得救，她簡直很難自信會有 

這樺運氣。幾小時後，Mrs. van de Linde的 

丈夫和五個孩子的屍體的確都找到了。 

照他們身體上的情形看來，明明—町知他們 

慘無人道的被害經過，我現在不再向瑰事會細 

述，不過我已把此次情報以及其他情報交秘書 

處存案，各同仁都可看到說明這稗兇案的文件。 

我深信各位對於這榑事實決不會等閒視之，因 

爲這不過是共和政府官吏鼓勁行兕所造成的結 

果之 現在還在繼續鼓動。這些事赏證明 

共和政府所常說的"信義''奥"純潔"意志與事實 

完全相反。 

這一切還耍繼績多久？多久以後才能使全 

世界明白，*和政府並非在安全理事會褢所說 

的爲掙脫殖民壓迫爭取自由而奮鬥的愛好和平 

的負責政府；恰恰相反，他們是少數暴虑之徒 

邇藉日本人的幫助在印度尼两亞奪得政權的典 

型例證。他們對於毫無自衞的無辜人民所實施 

的暴行，以及花言巧語笑裏藏刀輕於承諾永不 

守信，最足以代表他們的特性。 

我們又聽到有人提議耍我們的軍隊撤囘原 

來的陣地。該提案要印度尼西亞的軍隊也撤囘 

原防，不過我看起來就不合邏輯，因爲所謂撤 

囘原防，他們只耍前進就成了。我早就講過，這 

種提案就其字面意義而論，赏在是有炸藥在裏 

面的。 

八月一日1我曾誠懇警吿安全理事會切勿 

採用任何此稀方案，而且補充說明我軍如果撤 

離這些區域，共和軍囘去以後，定有很多人民 

犧牲於可怕的報復行爲之下。我曾聲明如果採 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第六十 

八號，第一七三次會議。 

取這稀提案，我阈政府對於隨着我軍撤返而發 

生的事情恕不負責。這一警吿今天依然有效。 

印度尼西亞*和國早就充分說明荷蘭軍隊 

撤返之後會發生什麼事情。在第二次耍求停火2 

之後，我們在Kawal i所找到的八月二十八曰 

的一個文件，吿誡人民勿與荷蘭合作，其中竟 

然用這穉字句（我引證原文）：''看看落入我們 

手裏的人們的可怕屍體吧"。八月九日下午九時 

曰惹電台也同樣說："在淪陷區內幫助荷蘭人 

的同胞們，我耍提醒你們，最後勝利一定是我 

們的。⋯⋯這榑人總有一天會受到處罰，就是 

格殺不論。" 

如果我們笨透，當眞撤軍，那末，華僑遭 

遇一定最慘。現在我有一個備忘錄要提請安全 

理事會秘書處存案備考。這是巴達維亞華僑協 

會聯合會所擬製的，槪述''印度尼西iî?.暴徒對爪 

哇與蘇門答臘華僑所實施的慘無人道的暴行"。 

這是一個驚人的暴行故事。我引證其中的目錄： 

"IÎ掠、捣毁財產、褫奪自由、綁蔑、强姦、奥屠 

殺"。該報吿書第十八頁的結論中說："在實行 

焦土政策時，華僑的房尾與工廠成爲優先的目 

標"。並非蘇聯代表所講的唯一目標，而是優先 

的目標。"這秭工作是印度尼西亞軍隊中的破壞 

隊所執行的，遵照着高鈸指揮部所定的政策 

與命令' '。我現在仍在引證#1僑協會的原文： 

"救掠是軍隊和不負責任的印尼遊兵散勇所幹 

的。屠殺大都出於軍隊之手。這許多暴行決非 

偶然，而是爪哇與蘇門答臘的普遍現象，所以 

我們認爲這槠行爲是出於預謀的。" 

九月二十七日紐約時報有一個肚論討論美 

國軍隊應否撤出朝鮮這一問題。在這篇文章裏， 

下面一節正是我現在耍封印度尼西亞問題講的 

話 -該報說 • 

"在目前這稀情形之下，把美國軍隊撤 

出朝鮮，出賣朝鮮人民的行爲實在莫過於 

此。結果不會是內戰。這不過是徒然把這 

̶個國家拱手送給北朝鮮政府，結果在南 

韓也就會像北朝鮮一樣，發生肅淸異己的 

血腥事件。" 

我們的軍隊如果撤出其所佔頜的區域，印 

度尼西亞就會發生同樣的事情。就本案而論，如 

果赏行這稗建敲，就會造成大量的不必耍的人 

命犧牲，任何人町請安^理事會做的殘酷事情， 

也莫此爲甚了。 

我剛才講到共和政府鼓動暴行的廣播。甚 

至在八月二十六日理事會發表第二次耍求停火 

之後，這稗廣播還在繼續播送。我耍向秘書處 

提出一份這稀廣播的選輯，我還耍請問，理事 

同上，第八十四號，第一九五次會議。 



會是否應該堅持要口說接受停火耍求的人至 

少停止這稗欺人之談。 

這個世界在已往幾年裏已經看盡禪稀暴 

行。我決不縦容故意駭入聽聞的病態作風。同 

時我却'認爲理事會的檔案裹應該搜集印度尼西 

亞共和軍暴行的照片，現在我提供一套，交秘 

書處存案。 

關於今天在座各位所發表的意見，我所耍 

講的話就將結'束。不過理事會兩次拒絕聽取東 

印度尼西亞及婆羅洲這兩個民主國家的意見1， 

對於獨裁政治的印度尼西亞共和國反而如此客 

氣，確是很古怪，令人不解。這個國家從未舉 

行國會議員的選舉，所謂國會，其中議員十個 

都是總統指定的。更嚴重的是這個國家在接受 

理事會的停火耍求之後，竟然鼓動人民行兇，造 

成了不必要的流血慘案。 

關於澳大利亞代表所提出的決議草案，我 

還耍講一句話。就我而論，通過這樺決議案， 

我想決無異議。至於是否眞正有此需耍，聽憑 

理事會決定。 

我想也許只耍主席裁奪一下，就能請秘書 

處酌量派員協助，不過我早已講過，全邇理事 

會決定。 

主席：時間已經很晩了，我想請問理事會 

到底如何是好。我要提醒理事會我們非特對自 

己負有責任，對傳譯員及秘書處也負有責任呢。 

在我手裏的名單上已經有四位還耍發言， 

理事會其他代表也許還有人要發言而沒有招呼 

我的。所以我想今天晚上恐怕不可能 i l成一定 

的結果。我想知道理事會是否同意就此延會， 

並且儘速舉行下次會議。 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第七十 

六號，第一八四次會議，及第八十二號第一九三 

次會議。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我贊同主 

席所講的後半部意見，不過我建議，明知澳大 

利亞的決議草案不會有人反對或者引起什麼 

爭執，可否考盧現在就進行表決，是否有當尙 

請理事會核奪。這是一件緊急案件，三國委員 

會能由秘書長早一天召開，他們就能早一天工 

作。 

如果沒有人反對的話，我建議主席把澳大 

利亞的決議草案付表決，把實體問題和蘇聯決 

議草案展延到最早的下一次會討論，或者就在 

明天，十月四日，或者十月六日，星期一上午。 

主席：我可以同意此項建議，不過有一條 

件，就是眞要沒有討論，我就把這個決議草案 

立卽付表決。如果有人反對或者還耍有什麼討 

論的話，我提議延會。 

澳大利亞代表所提議的程序旣然無人反 

對，我就請理事會表決澳大利亞的決議案。該 

決議草案案文载在文件S/574裹，文曰： 

"安全理事會決議： 

"請秘書長爲三國委員會之召集人，並安 

排其工作程序； 

"請三國委員會儘速履行職務。" 

舉行舉手表決，該決議案以九票贊成通過， 

棄權者二。 

贊成者：澳大利亞、比利時、巴西、中國、哥 

侖比亞、法蘭西、叙利亞、英聯王阈、美利堅合衆 

國。 

棄權者：波蘭、蘇維埃社會主義共和國聯 

盟。 

主席：我提議現在延會。我們到一九四七 

年十月七日屋期二午前十時三十分再開會討論 

這一問題。 

(午後七時三十分散會。） 
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